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3a. Mettre à jour votre KILO avec le dernier logiciel lors du 
couplage
Vous pouvez être invité à mettre à jour le logiciel de votre KILO. 
Ces mises à jour logicielles sont obligatoires et permettent à 
SIG SAUER de garantir un fonctionnement optimal de votre 
app BDX et de votre KILO. Les mises à jour prennent en général 
moins d’une minute. Assurez-vous que votre KILO est allumé 
et que votre smartphone dispose d’une autonomie d’au moins 
25 % avant d’installer des mises à jour logicielles. Pour un 
fonctionnement optimal, veillez à ce que votre smartphone ne se 
mette pas en veille pendant le processus d’installation.

4. Configurez jusqu’à 25 profils de balle personnalisés
L’app BDX vous permet de créer et de modifier jusqu’à 25 profils.  
Dans l’écran d’accueil de l’app, appuyez sur PROFILES. Un seul 
profil peut être actif à la fois ; il est marqué par l’icône BDX bleue 
sur la droite de l’écran. L’app BDX est fournie avec un profil 
0.308 par défaut. Vous pouvez modifier ce profil en appuyant 
sur «Profile 1» ou créer un nouveau profil en appuyant sur «New 
Profile» dans le coin en haut à droite de l’app. Appuyez ensuite 
sur LIBRARY puis sélectionnez un calibre et un fabricant de balle. 
Sur la page Gun Profiles, vous pouvez renommer le profil en 
appuyant sur «Custom Gun 1» et en saisissant un nouveau nom.

DIGITAL BALLISTICS XCHANGE – TÉLÉCHARGER ET  
CONFIGURER L’APP BDX GRATUITE

Dans cette section, vous téléchargerez l’app BDX, couplerez l’app 
avec votre KILO et créerez un profil de balle personnalisé.

1. Activer Bluetooth
Dans les paramètres de votre appareil Android ou iOS, vérifiez 
que Bluetooth est activé. Si ce n’est pas le cas, activez-le.

2. Téléchargez l’app BDX depuis l’App Store/Google Play Store
Rendez-vous dans l’App Store ou le Google Play Store et 
téléchargez l’app SIG SAUER BDX. Recherchez les termes SIG 
SAUER ou BDX. 

  
3. Lancez l’app gratuite SIG SAUER BDX et couplez-la avec 
votre KILO (saisissez votre code PIN)
Sur votre smartphone, ouvrez l’app BDX, cliquez sur PAIRING, 
allumez votre KILO en enfonçant puis en relâchant le bouton 
RANGE, puis appuyez sur «Scan for Devices»dans l’app. Votre 
KILO doit figurer dans la liste sous l’icône KILO et «Select Device». 
L’ID de votre télémètre doit figurer dans la liste en caractères 
blancs. Tapez sur l’ID en blanc.  

   

Assurez-vous que votre KILO reste allumé pendant le processus 
de couplage en appuyant régulièrement sur le bouton RANGE. 
Vous serez invité à regarder dans votre KILO pour y trouver un 
code PIN. Saisissez ce code PIN dans la boîte de dialogue dans 
l’app. Le code PIN de votre KILO et le code PIN saisi dans votre 
smartphone doivent correspondre. Appuyez sur OK pour terminer 
l’opération de couplage. L’ID de votre KILO apparaît maintenant 
en bleu dans la liste sous l’icône KILO. Vous pouvez maintenant 
quitter cet écran. Si vous saisissez un code PIN incorrecte, vous 
pouvez redémarrer ce processus. Si vous rencontrez un problème 
pendant ce processus, fermez votre app, laissez votre KILO se 
mettre en veille puis redémarrez le processus.
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TEMPÉRATURE ET ALTITUDE

Une fois que votre KILO est couplé et synchronisé 
activement avec votre smartphone, lorsque vous ouvrez 
l’écran RANGEFINDER HUD, votre smartphone obtiendra 
automatiquement les informations de température et d’altitude 
depuis la station météorologique la plus proche. Si vous n’avez 
pas de réseau cellulaire, vous pouvez mettre à jour manuellement 
la température et l’altitude en appuyant sur les chiffres en blanc 
dans chaque champ et en modifiant manuellement ces conditions 
ambiantes.

CALIBRAGE DE LA VITESSE INITIALE (MV)

Le facteur le plus important pour le calcul d’une solution Applied 
Ballistics précise est l’exactitude de votre vitesse initiale (Muzzle 
Velocity, MV). Vous devez mesurer cette vitesse à l’aide d’un 
chronographe balistique ou utiliser la procédure MV Calibration 
intégrée dans l’app BDX. Pour utiliser la procédure MV Calibration, 
assurez-vous que votre lunette est à zéro de hausse (par exemple 
à 100 yards) et vérifiez que l’app BDX affiche des valeurs de 
compensation de zéro à la distance zéro en mesurant la distance 
de la cible à la distance zéro et en vérifiant que les valeurs de 
compensation sont bien nulles.

Utilisez la procédure MV Calibration à la distance maximale à 
laquelle vous souhaitez tirer. Plus cette distance est grande, 
plus le calcul de la vitesse MV sera précis. Dans cet exemple, la 
cible est située à 378 yards. Confirmez votre distance de cible 
maximale.

Remarque– ABU fournit des solutions balistiques à un maximum 
de 800 yards.

Après avoir sélectionné un fabricant de balle, sélectionnez la balle 
spécifique que vous souhaitez utiliser. Après la sélection, vous 
revenez à la page Gun Profile, dans laquelle vous devez cliquer 
sur l’icône de synchronisation à droite pour activer ce profil. Dans 
cet exemple, le nouveau profil est appelé «223 Sierra» – veillez à 
activer ce profil.

AFFICHAGE TÊTE HAUTE (HUD) DU TÉLÉMÈTRE

Dans l’écran d’accueil de votre app BDX, sélectionnez 
RANGEFINDERS pour afficher le HUD. Le HUD affiche toutes 
les informations de distance et d’environnement ainsi que les 
données balistiques et vous permet de configurer votre KILO.

ID et statut du KILO
Gris = déconnecté / Bleu = connecté

Retour à l'écran d'accueil

Données d'élévation

 

Vitesse à la distance visée

Vitesse du vent

Température ambiante

Profil d'arme actif

Coefficient balistique

Poids de la balle

Menu Aide et Paramètres

Données de dérive

Énergie de la balle à la distance visée 

Direction du vent 

Altitude locale 

Diamètre de la balle

Angle d'élévation  
et Mode de fonctionnement

Distance à la cible et  
unité de mesure de la balle 

Vitesse initiale et  
calibrage de la vitesse initiale

PARAMÈTRES DU KILO

Dans le menu Settings (Paramètres), vous pouvez configurer 
l’intégralité des paramètres suivants :

1. Mode de fonctionnement (LOS, AMR ou ABU)
2. Mode de cible (BEST ou LAST)
3. Unité de mesure (yards ou mètres)
4. Délai de mise en veille (30, 60, 120 ou 180 secondes)
5. Unité de mesure de compensation/visée (MOA ou MILS)

Vous pouvez modifier tous les champs en appuyant simplement 
sur les caractères en blanc. Votre KILO doit être allumé et couplé. 
Pour enregistrer vos paramètres, appuyez sur l’icône BDX dans le 
coin en haut à gauche de l’écran. Ceci enregistre vos paramètres. 
Vous pouvez également accéder au menu d’aide en cliquant sur 
l’icône «?» en haut à droite de l’écran.

Remarque – Le KILO n’effectuera pas de mesures lorsque le menu 
Settings est ouvert et actif.

Remarque – Le télémètre doit être en mode ABU pour calculer 
des solutions balistiques en temps réel et les envoyer à la lunette 
SIG BDX par Bluetooth.
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plus de 400 yards dans des conditions normales (hors brouillard 
et pluie), contactez notre service après-vente. Votre produit peut 
être désaligné.

Q : Je ne parviens pas à coupler mon KILO avec l’app BDX sur 
mon smartphone.
R : Supprimez l’app BDX de votre smartphone. Téléchargez-la 
à nouveau et réinstallez-la sur votre téléphone. Assurez-vous 
d’avoir une pile neuve dans votre KILO. Démarrez à nouveau 
l’app, allumez votre KILO et répétez les opérations de couplage 
décrites dans ce manuel.

Q : Je n’arrive pas à localiser l’app BDX dans les boutiques 
d’applications Apple ou Android.
R : Recherchez SIG SAUER ou BDX dans la boutique.

Q : Ma pile se décharge trop vite.
R : La plupart des télémètres exécutent plus de 4000 calculs de 
distance individuels avec une pile au lithium CR2 neuve. Votre 
KILO offre des caractéristiques encore supérieures. Lors d’un 
usage intensif du mode SCAN, la pile peut sembler se décharger 
plus vite puisque votre KILO mesure la distance 4x par seconde 
en mode HyperScan. Il s’agit du fonctionnement normal, mais 
vous devriez vous munir d’une pile CR2 de rechange si vous vous 
rendez dans des lieux isolés.

Q : Ma solution balistique dans le HUD et dans le KILO est 
toujours fausse de quelques pouces.
R : Pour des solutions balistiques précises, veillez à toujours 
ajuster la température et l’altitude dans l’app en fonction de votre 
localisation, à sélectionner le calibre (diamètre) et le poids exacts 
de votre balle et assurez-vous que votre distance zéro et votre 
vitesse initiale sont correctes. L’utilisation de la procédure MV 
Calibration fournit la vitesse initiale la plus précise et améliore 
la précision du calculateur balistique. Il est toujours préférable 
d’utiliser la procédure MV Calibration à la distance maximale à 
laquelle vous souhaitez tirer. Un calibrage à 500 yards fournira 
une meilleure vitesse initiale qu’un calibrage à 200 yards.

Q : La LED bleue sur la molette de sélection du grossissement 
de ma SIERRA3 ne s’allume pas. 
R : Regardez dans votre SIERRA3. Le réticule balistique 
numérique (Digital Ballistic Reticle) est sans doute ACTIVÉ. 
Ouvrez votre app BDX, sélectionnez la page SIGHTS et placez le 
Ballistic Reticle en position OFF. 

KILO1800BDX™ 6x22 mm – CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Grossissement 6x

Ouverture claire de l'objectif 22 mm

Pupille de sortie 3,7 mm

Écart avec l'œil 17 mm

Champ angulaire (FOV) 6°

FOV à 100 yds 34,18 pi

Divergence du laser 1,5 MRAD

Temps de réponse de distance 0,25 s

Scan Oui

Résolution de distance à moins 

de 100 yds
yds

Distance max. (classe 3R)
Cible 

réfléchissante 
jusqu'à 

2 000 yds

Arbres 
jusqu'à 

1 200 yds

Cerf  
jusqu'à 

1 000 yds

Distance max. (classe 1M)
Cible 

réfléchissante 
jusqu'à 

2 000 yds

Arbres 
jusqu'à 

1 000 yds

Cerf  
jusqu'à 

800 yds

Poids avec pile 7,9 oz/225 g

CALIBRAGE DE LA VITESSE INITIALE (SUITE)

Saisissez maintenant la différence d’élévation entre le point 
d’impact et le point de visée et appuyez sur CONFIRM. Dans 
cet exemple, le groupe de 3 tirs était trop bas de 7 pouces. Une 
nouvelle vitesse initiale de 2477 fps a été calculée. Appuyez sur 
YES pour confirmer et cette vitesse initiale sera utilisée pour 
toutes les solutions balistiques à partir de maintenant. Voir la 
boîte de dialogue de confirmation dans l’image en bas à droite.

CONFIGURER LES PARAMÈTRES GLOBAUX DANS L’APP 
BDX

Dans l’écran d’accueil de l’app BDX, vous pouvez configurer les 
paramètres globaux. Vous pouvez modifier tout champ affiché 
en blanc en appuyant sur l’unité de mesure et en basculant entre 
les valeurs. Le menu d’aide est disponible pour vous assister. Les 
paramètres globaux comprennent :

1.  Unité de mesure (Y, M)
2. Unité de vitesse du vent (mph, m/s, kph)
3. Unité de vitesse initiale (fps, m/s)
4. Unité de diamètre de la balle (pouces, cm)
5. Unité de poids de la balle (grains, grammes)
6. Unité de température (F/C)
7. Unité d’altitude (pieds, mètres)
8. Unité de visée (MOA, MILS)
9. Effacer la liste des périphériques enregistrés

QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES (FAQ) :

Q : Je ne parviens pas à mettre l’écran au point.
R : Vous devez ajuster la bague dioptrique à votre vision. Faites 
tourner l’œilleton / la bague dioptrique dans une direction ou 
l’autre jusqu’à ce que l’écran soit bien net.

Q : Je n’arrive pas à mesurer des distances éloignées derrière 
des arbres ou animaux.
R : Les performances de votre KILO seront différentes en 
fonction des conditions ambiantes, par exemple grand soleil ou 
neige, pluie ou brouillard, température ainsi que réflectivité de 
la cible mesurée. Par exemple, à l’aube et au crépuscule, votre 
télémètre sera capable de mesurer des arbres distants de plus 
de 1000 yards, mais en plein soleil il ne pourra pas dépasser 
500 yards. Si votre KILO ne parvient pas à mesurer des cibles à 
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Un câble blindé contre les interférences doit être utilisé avec 
l’équipement afin de respecter les limites prévues pour les 
appareils numériques conformément à la sous-partie  B de la 
partie 15 des règles FCC.

Les caractéristiques et conceptions peuvent être modifiées sans 
préavis ni obligation de la part du fabricant.

  ATTENTION

L’utilisation de contrôles ou d’ajustements ou l’exécution de 
procédures autres que celles spécifiées ici peut entraîner l’expo-
sition à des rayonnements dangereux. Toute transformation ou 
modification non expressément approuvée par la partie respon-
sable de la conformité doit annuler le droit de l’utilisateur à utiliser 
l’équipement.

OUVERTURE DU LASER

DÉCLARATION FCC :

Cet appareil est conforme à la partie15 des règles FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes: 

›› Cet appareil ne peut pas causer d’interférences nuisibles, et 

›› Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y 
compris les interférences pouvant causer un fonctionnement 
indésirable

Toute transformation ou modification non expressément 
approuvée par la partie responsable de la conformité peuvent 
annuler votre droit à utiliser l’équipement.

Remarque
Cet équipement a été testé et trouvé conforme aux limites d’un 
appareil numérique de classe B conformément à la partie 15 
des règles FCC Rules. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle.

Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie 
radioélectrique et peut causer des interférences nuisibles 
aux communications radio s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions. Toutefois, il n’existe aucune 
garantie d’absence d’interférence dans une installation 
particulière. Si cet équipement cause des interférences à la 
réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en 
éteignant et en allumant l’appareil, l’utilisateur est invité à essayer 
de corriger les interférences en effectuant une ou plusieurs des 
opérations suivantes :

›› Réorienter ou déplacer l’antenne de réception

›› Accroître la distance entre l’équipement et le récepteur

›› Connecter l’équipement à une prise sur un circuit différent de 
celui auquel le récepteur est connecté.

›› Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté 
pour obtenir de l’aide

  AVERTISSEMENT

A 74,8 mm
B 103 mm
C 34,2 mm

  DANGER

PRODUIT LASER DE CLASSE 3R - RAYONNEMENT LASER 
INVISIBLE - ÉVITER L’EXPOSITION OCULAIRE DIRECTE

Ce produit est conforme à la norme IEC 60825-1 : 2014-05 Éd. 
3.0 ainsi qu’aux standards de performances de la FDA pour les 
produits laser en dehors des exceptions prévues par la Laser 
Notice No. 50 en date du 24 juin 2007.

3R : FCC : 2AP8SK18  IC : 24032 -K18
P o < 18W, λ = 905 nm, t = 22 ns
1M: FCC : 2AP8SK18M  IC : 24032-K18M
P o < 13W, λ = 905 nm, t = 22 ns

Ce produit a été testé et trouvé conforme aux limites d’un 
appareil numérique de classe B conformément à la section Part 
15 des FCC Rules. L’équipement génère, utilise et peut émettre 
de l’énergie radioélectrique et peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément à ces instructions. Toutefois, il n’existe 
aucune garantie d’absence d’interférence dans une installation 
particulière. Si ce produit cause des interférences à la réception 
radio ou télévision, l’utilisateur est invité à essayer de corriger 
les interférences en effectuant une ou plusieurs des opérations 
suivantes :

›› Réorienter ou déplacer l’antenne de réception

›› Accroître la distance entre ce produit et le récepteur

›› Connecter l’équipement à une autre prise ou un autre 
récepteur

›› Consulter un technicien
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GARANTIE LIMITÉE DE 5 ANS SIG SAUER SUR LES COMPO-
SANTS ÉLECTRONIQUES ET EN TRITIUM

Pour les composants non couverts par la SIG SAUER® Infinite 
Guarantee™, cette garantie couvre tout défaut de matériel 
et de fabrication dans les composants électroniques et en 
tritium des lunettes/viseurs à éclairage, viseurs de pistolet, 
viseurs électroniques, lampes torches, lasers, jumelles, lunettes 
d’observation et télémètres. Cette garantie est valable cinq ans 
à partir de la date de fabrication. Si, pendant cette période de 
cinq ans, ces produits présentent des défauts de matériel ou 
de fabrication au niveau des composants électroniques ou en 
tritium, SIG SAUER réparera gratuitement votre produit. Si nous 
ne pouvons pas réparer votre produit, nous le remplacerons par 
un produit en parfait état de marche en condition équivalente ou 
meilleure.

INDUSTRY CANADA :

Cet appareil est conforme aux normes RSS de licence d’Industrie 
Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes:

›› Cet appareil ne doit pas causer d’interférences et

›› Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les 
interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable 
de l’appareil.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada 
applicables aux appareil radio exempts de licence.

L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

›› l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et

›› l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radio 
électrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement

L’appareil satisfait à l’exemption des limites d’évaluation 
habituelles prévue à la section 2.5 de RSS 102 et est conforme 
à l’exposition aux fréquences radio RSS-102. Les utilisateurs 
peuvent obtenir des informations pour le Canada sur l’exposition 
aux fréquences radio et la conformité.

I N
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I N I T E  G U A R A N

T
E

E

S
I G  S A U E R

SIG SAUER ELECTRO-OPTICS INFINITE GUARANTEE™

SIG SAUER fabrique depuis plus de deux siècles les armes à feu à 
hautes performances les plus robustes et fiables. Notre tradition 
de conception, d’ingénierie et de qualité de manufacture de 
précision est plus ancienne qu’aucune autre entreprise d’optique 
au monde. Nous comprenons l’importance de la qualité sur la 
ligne de feu, au stand de tir et lors de votre prochaine chasse. SIG 
SAUER Electro-Optics a mérité cet insigne et l’Infinite Guarantee 
protège vos arrières, pour toujours. Point.

Nous réparerons ou remplacerons votre produit SIG SAUER 
en cas de dommage ou de dysfonctionnement, sans frais pour 
vous. Si nous ne pouvons pas réparer votre produit, nous le 
remplacerons par un produit en parfait état de marche en 
condition équivalente ou meilleure. Peu importe la manière dont 
cela s’est produit, qui l’a causé ou l’endroit vous l’avez acheté.

SIG SAUER Infinite Guarantee™
›› Garantie illimitée à vie

›› Entièrement cessible

›› Pas de carte de garantie requise

›› Pas de preuve d’achat requise

›› Pas de limite de temps

›› Pas de frais

Si jamais vous rencontrez un problème, quelle qu’en soit la cause, 
nous nous engageons à prendre soin de vous lorsque vous en 
aurez besoin. Notez que notre Infinite Guarantee ne couvre pas 
les dommages intentionnels, l’utilisation abusive, les dommages 
cosmétiques n’affectant pas la performance optique, la perte, le 
vol ou les réparations ou modifications non autorisées. Exclut les 
composants électroniques. 

POUR LE SERVICE APRÈS-VENTE POUR CE MODÈLE, APPELEZ LE 603-610-3000 
27100 SW PARKWAY AVENUE, WILSONVILLE, OREGON 97070 USA

POUR LE SERVICE APRÈS-VENTE POUR CE MODÈLE, APPELEZ LE 603-610-3000 
27100 SW PARKWAY AVENUE, WILSONVILLE, OREGON 97070 USA


